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RETRAITE A LA 4AI80N DE BETHANIE

ESSAI 

ds

Retrait© à

La MAISON DE BETHANIE

"Marie s’appelait îiadelaine, du bourg dejiagdala, 
sur Iss bords du lac àe^Galilée, soit qu'elle en fut origi­
naire, soit qu'elle y eut résidé longtenps. Ce qui est cer­
tain, c’est qu'elle avait Habité la Galilée, car S» Mathieu 
et S. Marc disent expressément qu'elle était du nombre des 
fe-mes qui avaient suivi Jésus de la Galilée et qui le ser­
vaient. (1) C'est pourquoi quelques interprètes ont pensé 
que sa conversion avait eu lieu à Magdala.,,. "

R.l. Lacordaire, S. Harle Madeleine 
ch.III, p.98

Béthanie

lie oc in Bethania facta sont trans Jordanem, ubi 
©rat Jouîmes baptizans.

Altéra die vidit Jouîmes Jasura renientem ad se, 
et ait: Ecoe Agnus Del... Joan. 1,28-29

Erat autem quidam languens Lazurus a Bethania, 
de oastello Marias, et Marthae...Joan. 11,1.

(1) Mathieu 27,35-36- har0.15,40-41
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æat aute.j, Lcthunia Juxta Jerosolyratua quasi Btadlis quin- 
decia. Joan.11,18

Jésus autem sex dios Pasohae venit Bathania.a, u- 
bi Lazarue fuerat mortuus...

Fecerunt autem el coenaa. ibi. Joon.12,1-2

St factura est cuti appropinquasset ad Bethphas® 
et Bethaniam, ad montera qui vocatur Oliveti, raisit duos 
discipulos suos. Luc.19,29.

Et euii appropinquarant Jerosolynao et Bethaniae 
ad aonteni Olivarwa, mittit duos ex discipulis suis...

Marc 11,1.

... et circuaspectis omnibus, cura jata vespera 
esset hora, exiit in Bethanlaxa oua duodecira.

1 arc.11,11

Et relictis illis, abiit foras extra civitate.'s. 
in Bethanl&m: ibique menait. îlathièu.21,17

(Après les Rexæaux)

Et alla die cura exirent' a Bethania, esuriit.
Marc. 11,12

Cura autea Jésus esset in Béthanie in douo Siiao- 
nis loprosi Mathieu, 26,6.

Et cua. essot Bethaniae in dœao sitaonis loprosi...
Marc. 14,3

Eduxit auten eos foras in Bcthaniam: et elevutis 
rnanibus suis, benedixit ois Lue. 24,50.

Marie-I '.adeleine
Soeur de Lazare.

1. Marie Soeur de Lazare que Jésus aimait- Joan.11,2 
qui a oint las pieds de Jésus .

2. C’est la p^oherosse qui les a oints (Luc. 7,38) .

3. N’est ce pas la même qui était au Calvaire ?
(Marc 25,40) at(Jean 19,2)

■ rtoTAFl-Ç.îp .o'x.
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4. et à qui Notre Seigneur a dit: ïlarie... Joan.20,16

5. Or, cette Marie était 'Zarie-Madeleine Joan.20,1.
6. Cette Marie était celle dont Jésus avait

chassé 7 démons. Marc.16,9.
7. Marie de Béthanie oint les pieds de Jé­

sus, 2e onction. Joan.12,3.

9. Marie-Madeleine le suivait partout. Luc. 8,23.
(a)

Méditations du matin.

La vie de Sainte iîarie-Madeleine d’après l’Evangile.

Sa conversion ~ Luc 7.
Elle suit Notre Seigneur partout - Luc, 8.2.3
Marthe et Marie - Luc,10.33
Résurrection de Lazare - Joan 11.
2e onction - Mat.26,6 - Marc 14,3 - Joan 11,2 - 12,3.
Madeleine au Calvaire - Joan 19,25 - Marc 15,40 
Madeleine au Sépulcre - Joan 20,11.

(a: les chiffres ci-dessous indiqués correspondent aux 
numéros du passage que termine le renvoi:)

On a peine à croire que cette Marie que Jésus 
aimait (1) fut la pécheresse (2)

Ne fut-elle pas du moins celle qui le suivait par­
tout (9) et au Calvaire (3) et à qui Jésus apparut le 
premier et dit Marie (4)?

Or, l’Evangile est positif - C’était Marie made­
leine de qui Jésus avait chassé 7 démons (9 et 6)

Donc Marie de Béthanie qui a tant aimé Jésus 
(9.3.4) et que Jésus aimait tant (1.4) était une pé­
cheresse (9.6) dont il est dit qu’elle avait oint ses 
pieds (1).

Pourquoi hésiter alors à croire que ce fut cette 
pécheresse dont parle S. Luc (2) qui a oint ses pieds et 
de qui Jésus a rendu ce témoignage: elle a beaucoup aimé!



Jésue lui apparaît- Maro. 16, v- Joan 2u,14 
Apos'olorua apostola- Joan. 2' .18.

La converaion de S. Paul (Art. Ap.)
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A NOS SOEURS.

I.

DE LA VOCATION

Domine, quid me vie facere? 
Act. 9,6

Eoce ego quia vocasti xae.
l.Reg.  3,6

Veni seq,uere -.va- Mathieu 19,20 
Haie 10,21

(a- Notes marginales):
Sèle des âmes- A

ÇfSi les êmeete plaisent, ai.ae les en Dieu... Entraîne avec 
toi vers lui toutes celles que tu peux, et dis-leur : j„i- 
mons-le! Aimons-leî 11 a tout fait, et il n’est pas Loin de 
ses créatures.». Voici où il est... dans 1*intimité du ooeuç 
mais le coeur s*est détourné de lui. "Revenez à votre coeur, 
homes de péchés ï-raevarioatores, ad cor” ps. 18,6.

Force-
Ste Françoise Romaine étant un jour en extase, vit 1*Enfant 
Jésus assis sur les genoux de sa Mère- Enflammés d*amour: 
0 grande reine, donnez-moi, je vous enoonjure, cet enfant 
divin.- Tu ne saurais le porter, car son poids est immense- 
Donnez le moi toujours, vous verrez bien qu’il se tiendra 
et se portera tout seul. Marie lui remît son~tr3£3ôr,' et a- 
ïors’hors dFëïle^je;ie, “elle s® mit à ohantar un cantique 
de louange. Vie de S. Françoise Romaine vis.57

Mariage- Bt divisus est
Ste Elisabeth de Hongrie se laissant absorber dans 1’Eglise 
par la pensée de son mari- Reproches de Notre Seigneur. .re­
pentir et douleur extrême de la Sainte-

Vie de Ste Elisabeth (de iontalernbert) oh.IM.



1. Les trois grandes vocations- Leur différence
2. Nécessité de la connaître
3. Soyons de la connaître.

Tout le monde appelé au même tar ie: L’Union à 
Dieu, mais par des noyons différents:

1. A travers le monde et en s’appuyant sur la
créature- Mariage

2. A travers le monde et sans l’appui d’un
coeur humain- Virginité

3. Dans la solitude et sans aucun appui
humain- Vie religieuse.

Ce sont trois moyens pour arriver au même but: 
s’unir à Dieu et lui unir des âmes*

Leur différence essentielle.
Importance do connaître et de suivre sa vocation- 

Eous sommes les pierres d’un édifice» toutes taillées d’a— 
vsnce par 1'Architecte;nous no serons bien qu’à notre place

Beaucoup d’appelés à la sainteté- eu qui y ar­
rivent a

Moyens de connaître sa vocation:

Ie Se mettre dans une grande indifférence
2® Grand désir de connaître la volonté de Dieu 
ïï® Résolution de l’accomplir coûte que coûte. 
4° Prière .
5® Consulter son Directeur- se bien faire connaître 
6® Attendre dans le doute.

II.

VIRGINITE.

Aemulor enia vos Del aem<ila- 
tione. Despondi enlm vos uni viro 
virginem. cas tan exhiber® Christo

2. Cor. 11,2.
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•Te me sens pour voue coram» la 
jalousie de Dieu, car je vous al 
fiancées comme une vierge chaste 
à l’Unique Epoux, qui est Jésus- 
Christ.

1. Essence
3. Son excellence
3. Ses fruits - Si quis reliquerii
4. Moyens de la conserver.

1° Essence de la Virginité

C’est donner à Dieu une bonne part de aol-même
Cogi tat quae Dorai.nl sunt'ut sit sancta cornore et api ri tu

1. Cor. 7.34.

La vraie virginité ne consiste pas à être vierge seu 
lement, mais à vouloir rester ainsi toujours-

Elle a son vrai siège dans 1*âme-Différen- 
ce entre la virginité et la chasteté

Différence entre la virginité (pour Dieu) 
et le célibat pour des raisons humaines

des é-
pouses
des
veuves

La première est plus parfaite la deuxième moins par­
faits et plus dangereuse que le mariage.

2° Son excellence

0 quant pulera est casta generatio cum clarltate 
Sap. IV.

lo L’Eglise
2. S. Paul
3. Jésus-Christ.

1. L’Eglise :"Si quelqu’un dit que l’état du maria­
ge est préférable à l’état de la virginité ou du célibat, 
et que demeurer dans la virginité ou le célibat ce n’est 
pas quelque chose de meilleur ou de plus heureux que de 
se marier, qu’il soit anathème" (Conô. Trid. Sess.XXIV, 
can.X)

Sancta Virginitas quibus te laudibus efferam 
néscio quia quem coeli...

"Elles ont en la chair quelque chose qui n’est 
point de la chair, quelque chose qui tient de l’ange plu­
tôt que de l’homme " S. Augustin.

Dorai.nl
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2. Q*- Paul - lion peocat qui nubat. Igltur et qui ma- 
trimonlo jungit virginem suam, bene facit : et qui non jun- 
git, neliUB facit .... cul vult nubat tantum in Doralno-

1. Cor. 7,38

Beatior autsm erit si sic permaneerit 'la veuve) 
secundum cons ilium meum: puto autem quod et ego Spiritum 
Dei habeam. ~ 1. cor. 7, 40

Existimo hoc bonum esse...quoniam bonus est homl- 
ni sic esse. 1. cor. 7,26

Bonum est homini mulierem non tangere.
1. Cor. 7,1

Volo enim omnes vos esse sicut raeipsum •
1. Cor. 7,7

Dico autem non nuptis, et vidais: bonum est illis 
si sic permaneant, sicut et ego. 1. Cor. 7,8

3. la sentence de Notre Seigneur lui-même-
Eunuchi - Mathieu HZ: *11 y en a qui s’éloignent du maria­
ge à cause du royaume des deux; que celui qui sait entendre, 
entende."

Son choix-
C’est ce qui l’a attiré en terre- La colombe de l’ar­

che.
"La divinité du Fils de Dieu voulant s’unir à un corps 

mortel, demandait en quelque façon que la virginité se mît 
entre deux; parce que ayant quelque chose de spirituel,elle 
a pu préparer la chair à s’unir à cet esnrit infiniment 
pur." Bossuet.

Marie- S.Joseph- S.Jean Baptiste- S. Jean 1’Evan­
géliste- Lui-

"Qui diligit cordis raunditiam habebit amicum Re- 
gem. Prov.22,11

"Dès que le Fils de Dieu est entré dans le monde,
11 s’est créé une nouvelle famille afin que Celui qui était 
adoré dans le ciel par des anges, eût aussi des anges sur 
la terre pour 1’honorer et le servir." Eustochius.

Et d’où vient cette prédilection de Notre Soigneur?

4. Excellence de la Virginité tirée de sa nature.

12 C’est qu’elle est à la tempérance, ce que la magnlfi-
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oence est à la libéralité. Co n’est plus de la libéralité, 
c’est de la munificence envers Dieu. (S. Thomas)

27 Leur cosur n’est pas divisé. Il est tout & Dieu. C’eat 
un holocauste offert à Dieu- C’est pourquoi S. Ignace, mar­
tyr, appelle les Vierges des prêtres de Jésus-Christ.

Mon rêve: "Vos autem genus slectua, régalé ea- 
cerdotiUîa, gens sancta, populus acqulsitionis," 1. etr.2,9.

" Erunt sacerdotes Dsi et Christo et re.gna'bunt 
cura illo mille annis." Apec. 20,6.

" .... Dilexit nos et lavit nos a peccatis nostris 
in sanguine suo- Et feeit nos regnuæ. et sacerdotes Deo et 
Patri suo,....” Apoe. 1,6

Et fecisti nos Deo nostro regnuia et sacerdotes;
Apoc. 5,10

Vision de S. Martin: 3 prairies: 1° broutée en 
partie par des boeufs- mariage- 2® broutée par* des pour­
ceaux- libertinage- 3® émaillée de fleurs- virginité.

5• Excolleace de la Virginité tirée de ses avantages

Evite les difficultés de la vie présente- 
Existimo ergo hoc bonwa esse propter instantes nécessitâtes

1. Cor. 7,26
tentations ... non pecoavlt; tribulatlonem tamen Garnis 
habebunt hujusmodi. Ego autem vobis parco. 1. Cor. 7,28

porte de temps pour 1*éternité Terapus breve est... prae- 
terit eniin figura ’hüjus ïïundi ’ 7,29.31.

préoccupations- soucis 7olo autem vôs sine solllcitudine
Division du coeur esse... et divisas est 7,32.33.

Servitude pour faire le bien Et millier innupta, et virgo, 
Sainteté de corps et d’âne cogitât qus.e Doaini sunt; ut 
sit sancta eorpore, ©t spïritu. Quae autem nupta est, co­
gitât quae sunt sundi, quomodo placeat vira. 7,34

Danger d’oublier Dieu ... Hoc ad utilitaten vostra i ûlco: 
non ut laqueum vobis Injiciaa, sad ad id, :uod honostum est, 
et quod facultotem praebeat sine iapedlaento Dominum obse- 
crandi. 7,35

Conclusion Beatior autem erit si sic pernanssrlt....(71-

77
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de supra S. Paul 2#) 7,40
Lîundamini qui fertis vaaa Domini la.52,11.

6. Excellence de la Virginité tirée de ses prérogatives

1? se rapprochent des Anges-Anges de la terre -Vestaies- 
"La pureté ae l'Ange est plus heureuse,celle 

des Vierges est plus forte" S. Bernard.
In carne proeter carnem - au Ciel les Elus- ne- 

que nubent neque nubantur. Mathieu. 19,

Sicut lillum inter spinas, sic arnica raea G.G.2,2
Ego flos campi et lilium convallium G.C.2,1

"À quoi pourrai-je la comparer? A un Ange?-Non 
certes, car l’Ange est pur sans être revêtu d’un corps. 
Il est plus heureux que la Vierge, mais elle est plus 
forte." S. Bernard.

Qui pascitur inter lilia G.C.2,16 et 6,2
Oculi ejus sicut columbae super rivos aquarum 

quae lacté sunt lotae et rasident juxta fluenta plenissi- 
ma C. C. 5,12

Dilectus meus descendat in hortum. suun ad areo- 
lam. araaatum, ut pascatur in hortis et lilia colllgat.

G.C. 6,1

3? sont plus prés (a) de Dieu en cette vie
Ineorruptio autem facit esse proximum Deo

Sap. 6,20

Beatl mundo corde quoniam ipsi Deum videbunt.
Mathieu 5,8

3? sont les amies de Notre Seigneur

;Ui diligit cordis mundltiam habebit amieus Re­
fera Prov. 22,11

4? sont ses épouses Uni vlro virglnem castaia
Elles sont, fiancées - mais à 1*Eternel Epoux-

C’est pourquoi on place un voile sur leur tête comme dans 
la cérémonie du mariage 

(a) le mot "près" n*existe pas dans le texte
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Dana la parabole des Dix Vierges- il a t> ri s le nom 
d* Epoux.

S. Philippe diacre- 4 filles vierges- qui reçurent le 
don de prophétie

L’apôtre S. Philippe- 3 filles dont deux voulurent 
rester vierges.

S. Paul- consacra à Dieu la vierge Ste ïbècle, lrc 
martyre.

3® Ses fruits sont mêmes :

1? En cette vis

Haec dicit Dominus Eunuchls; qui .... elegerint quae ego 
volui, et tenuerint foedus aeums- Dabo eis in domo mea, et 
in mûris meis locum, et nomen melius a filiis et filiabus 
(un nom qui leur sera meilleur que des fils et- des filles:) 
nomen semplternum dabo eis, quod non peribit. Is.56,4.5.

Prière- Pour porter des fruits être uni au cen de vigne 
Abraham et Dieu au sujet de Sodome 
Paratonnerre de la société 
sibi reconcilians mundum 3.Cor. V

Exemple» Coepit Vesus facere et docere Act.l.
Exemplum enin dedi vobis, ut quemadmodum-Joan.XIII 
Vos estis sal terra© Mathieu V.

Dévouement- Filioli, quos ego iterum parturio...donec forme- 
tur in vobis Christus Gai.IV.

Zèle des âmes- amour en action- Leurs intérêts ne sont 
qu’un avec ceux de Dieu, de Notre Seigneur.

"Si vous parveniez à chasser les Vierges de votre 
société matérialiste, vous pourriez prendre un 
linceul et le jeter, en détournant les yeux, sur 
l’innocence et sur l’avenir de vos enfants." 

xubbé Cousin.- Virginité IX© méditation.

2S Après la mort

Columba mea in foraminibus petrae C.C. 2,14

Supra montem Virgines enim. sont sequuntur ■ gnum 
quocumque ierit Apoc. XIV
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Venerunt nuptiae Agni....(paroles de la prise d’habit)
Apoc. 19,7

Aperit, et nemo claudit î claudit, et nemo aperit 
Apoc. III

In domo patris mei multae sunt raansiones
Joan. XIV 

Cette maison c’est le coeur de Jésus 
In ipso enita plenitudo divin!tatis oorporallter...

Ils portent écrit sur leur front le nom de l’A- 
gnean de Dieu oo:nme étant leur propriété- comme les épou­
ses le nom et le portrait de leur époux.

Cantique nouveau
que personne autre ne neut chanter
ht suivant l’Agneau -partout

"Non, il n’y a point de lieu, dans la cour cé­
leste, où les Vierges n’entrent librement, point de cham­
bre qui ne leur soit ouverte. Dieu n’a rien de réservé pour 
cotte chaste troupe à qui il ne refuse point l’entrée de 
ses celliers; il n’y a aucun lieu, ni aucun état dans le­
quel les Vierges n’accompagnent Jésus;** S. Jérôme.

4. Moyens de conserver la Virginité

1? humilité - «Si la virginité est digne d*éloges,l’hu 
milité est indispensable. L’humilité qui pleure la perte de 
la virginité peut conduire au salut- et sans l’humilité J’o­
se dire que là virginité de ’.larle n’eût pas été agréable à 
Dieu.” S. Bernard

Respoxit huLîilitatera ancillae suae

5ÎL* humilité nous mérite la chasteté**

Discite a me quia mit! s sum et humilia corde

2? mortification

1. corporelle- corpus aggravat aniraam- cheval in­
dompté

2. des sens

In omnibus mot!bus vestris nihil fiat quod cujua 
offandat aspectus 3. Augustin
Hodestia vestra nota sit omnibus hoiinibus “hil. IV
Regard doux, pur, tranquille faisant rêver du ciel et de 
la vertu.
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•à° Solitude- Se retirer seule à seul avec son Bien-aiiaé- 
se cacher a tous les yeux hors aux siens- Vita vestra 
abscondite, est cua Christo in Deo

Ornais slorïa“filiae Regis ab intus.
Se retirer en soi-même. La Vierge était seule quand 

vint l*/>.nge.
’lle ressemble à un homme qui porte beaucoup d’or 

et.de diamant, en traversant une forêt renommée pour les 
brigandages des voleurs, et qui se cache au moindre bruit 
pensant toujours avoir des larrons à son collet.”

, S.François de Sales
Duoaa eau in solitudinem et loquar ad cor ejus.

4“ Charité- naour de îâotre Seigneur

Nerao continsns nisi Deus det.
Quis nie separabit a oaritute Christi?
'Ego vitis, vos palmites.
Zlanete in dilectione rasa. Joan. XV.
Sicut dilexit me Pater et ego dilexi ;vos cianete.

Joan. XV
Qui raanet in caritate in Deo manot et Deus in illo

Joan. IV
Lihi vivere Christus est. Phil. 1.
u-ïinia possum in eo qui i&e confortât .

ÎJe se réjouir qu’en lui.
Sois... iïunquam laetata oit ancilla tua... nisi in 
te, Domine ïïsther. 14,18.

5° Sacrements
Pénitence- Bon examen- vrai repentir- absolutions 

nulles.

Eucharistie: Chacune selon son appétit

Pas moins- ce serait s’affaiblir.
Pas plus- ce serait mal pris, ce serait se ren­

dre malade.

Ke pas s’occuper de ce que font ou diront les autres. 
C’est une affaire à régler avec Dieu seul.

et.de
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III

VI2 nSLIGISQSE.

In doao Patrie mei r.ultue 
sunt mansioncs. Jean.XIV

IPuniculus triplex diffici­
le rumpitur. lccl.4,12.

luissions-noug river nos 
âmes à lïotre Seigneur- Forçat 
à son boulet.
... ad laontea oyrrhae et colle, a 
thuris. G.G.IV.

1° Son excellence
2° Ses secrets
3° Sa récompense
4° ■ îarques d.e la vraie vocation

Audi filia et vide 
Promptitude à suivre l’appel.

5° lioyens de la conserver: 
Observation de la règle 
Oubli du monde 
Fidélité à la grâce.

1° lxcaliènee-
La Virginité est la magnificence de la charité 
La vie religieuse - id de la Virginité.

Dieu appelle fornicatrices et adultères les âmes qui s’é­
loignent de Lui.
Donc la parfaite virginité est non seulement de lui gar­
der son corps et son coeur purs, mais de lui unir tout 
son être, tout ca que l’on a.
C’est ce que fait la vie religieuse- C’est la florifon 
suprême de la virginité, le lis des lis.

2° Ses secrets et ses devoirs.

1. Intimité des âmes religieuses avec Lotre elgneur
Ce sont les vraies épouses- admises dans ses cabinets.
Ssxaginta... una est columba maa.
Trahe me post te, curre^us...
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L’amour engendre la familiarité, la familiarité donne 
de l’audace, l’audace aooroit le désir, la faim.

2. jalousie à leur sujet
Liihl vivere Christus- lihi mundue cruoifi;.<us est 

et ego mundo
Irospicians per oancelloa, respiciens per fenestrus- 
iie se montrer à personne qu’à 1’Epoux- Rencontres 

en diligence.
Jam nos estisvestri,emoti onia astis... .l.Gor.VI 
Übsecro... per aansuetudinem et modesties christi

2. Cor.10,1..
Il veut âtrs tout pour ses Epouses, et avoir tout 

ce qu’elles ont à lui seul.
firunt oculi uiei et oor meum ibi cunctis diebus

3. Keg.9.3.
Ego sus Dominas Deus tuus fortiset Zelotes Sx.20,5 
Dominus zelotes nomen ejus. Deus est aesulator

Ex.34,14.
üelatus sua Jérusalem et Sion zelo magno.

Zaoh.1,14 
fîcrutans renes et corda.

3. Ses libéralités pour elles
Demandez et vous recevrez
Voluntatem timentiua. se faciet
Pete, neque enim fas est  
ï.uissance des vestales autrefois 
’uissance de Ste Catherine de .Sienne- Je veux 
ùnnia maa tua sunt.
Vous ne m’avez encore rien demandé jusqu’ici.

3° Sa récompense
j.uando Christus apparuerit vita vestra.. .Col.3 
Sedebitis et vos super ssdes duodeci i.

1. dans la vie
Si quis reliquerit- Centuplum accipiet 

paix- joie de l’âme- Une dies in atriis tuis super Milia..
Sub umbra illius quem desideravaraa sedi...
C’est le moment d’aimer. ,zech. IVI
iielioren partes elegit Lue 1.
Sont ses véritables épouses- S. Chantal: Si vous 

trouvez un époux etc...
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Il les dote lui-même et les enrichit de ses biens.
In ipso ... plenitudo divinitatis corporaliter

Col.2.
In illo ... thesauros gre.tiae et verltatls- Col.2.
Plénum gratiae et vexitatis- Joan.l.
Omni a mea vestx*a sunt.
Suscitans a terra inopem et de stercors erigéra, paupe- 

rea ut collocet eum cum px'incipibus...

Cura perseoutionibus Marc. 1C,3O

ftan.es qui pie volunt vivere in Christo Tesu...
Ita oportuit intrare in gloriam suam ...
Si mondas vos odit, soitota quia me priorem vobis 

odio habuit. Joan. 15,18.
Non ©st discipulus ma J us raagistro.

2. anrès la vie -

In domo patris mei raultae sunt mansiones-
Pater quos dedisti mihi volo ut ubi ego sua. Joan,13.
Sponsus et sponsa dicunt : Veni Domine Jesu veni.

Ap oc. XXII.
<ui adhaeret Doaino unus spiritus est.
Intra in gaudium....
.«uocumque ierit.

4® Marques de la véritable vocation.

Vocation à la Virginité: amour de la chasteté; pas 
d*aspiration vers le mariage- si urat nubat.

Vocation à la vie religieuse: Coeur aimant- Désir 
de se dévouer- Amour ardent pour Tésus-Christ. Crainte 
de se perdre - Désir de faire plutôt plus que moins pour 
être sûr de se sauver- Grande estime des biens de l’autre 
vie et dédain de ceux de calle-ci.

Désir de paix et de solitude- ïïnnui du monde 
et de ses doctrines-

Prier-rdfléchir- consulter- s’essayer­
as pas agir dans le douce- attendre - 
q^uand l’appel est clair, agir sans retard, et s’il 

y a retard qu’il soit involontaire. Veni sequere me,et 
relictis retibus etc...

Le jeune homme- intuitus eum Jésus dilexit- et abiit 
tris ti s

ftan.es


5° Moyens de la consarver-
1. Observation des règles de la eoumunauté.
2. Oubli du monde- .ihi mundus crucifixus  

nudi filia et vide
ûe vider de toute chose créée

3. Se remplir de Dieu- Fidélité à la grâce
4. Se remettre absolument entra les mains de sas 

Supérieurs.
5. La simplicité

Quelques réflexions et raéditations 
sur les ânes religieuses.

1° ailes sont le temple de Dieu. L'entretenir en parfait 
état.

Templum Domini, templum Domini, templwa Doiiini est.
Jer.7,4

bescitis quia templun Del estis? 1. Cor.3,16 
Templum Del senctua est, quod estis vos.

1.Cor.3,17
Membre vestra teaplum suât Spiritus s&ncti.

1.Cor.6,19
Vos enim estis tomplua Del vivi ( 3.Cor.6,16) sieut 

dicit Deus: quoniaa. inhabitabo in iilie et inambulabo 
inter eos et ero illorura Deus, et ipsi erunt mihi popu- 
lus.

Vierges, vases sacrés, consacrés 

2° Le sanctuaire- Introivit (Christus) semai in sunata.
ixebr.9,13

Non in manufacta sancta Jésus introivit.
Hebr.y, 4

Pavete Ad sanctuariua aewa Lev.26,2
...peribit, quia sanctuariun Doiaini polluit

Hwa.19,20
S. Jean Chrysostome appelle l’état de Virginité 

le Saint des saints

Dans l’ancien temple trois parties- celle des é- 
trangers: vie coupable- celle du peuple de Dieu: maricge- 
le Saint des saints: virginité.
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3° -u fautai- Et aeàificavcrunt al tara novu.i l.Lao.4,<7 
Justiflcatus... offcrens Isaac...super altare.

<T &o • 3 > 21
Ignle autem in altari seiapar ardebit, quem nutrlet

s&cerdos... Lev.6,12

Ignis...perpatuue...nunquaÀ deficiot in altur
Lev.6,13

Altaria tua Domine virtutuxa rex raeua et Deus xaeua 
pc.83,4.

4° Le Tabernacle
Tabernaculura quod dicitur sancta sanctorua.

Hebr.9,3.
icce tabernaouluni. Del cua homlnibue... habitabit 

cura eis. Apoc.21,3.
... quoi colwana nubis, staret ad ostiwa taberna-

culi. Ex. 33,10
fiuoniaa transibo in locuia tabernaculi adairabilis.

pa.41,5
Flagellum non appropinquabit tabernaculo tuo.

' ps.90,10
Srigas tabernaculua, «juxta exeiaplar...

Ex.26,30
Ponaa tabernaculua meuxa in aedio veetri.

Lev.36,11.
Sanctificavit tabernaculua suina. nltissious.

ps.45,5.
Et qui creavit ue, rsquisvit in tabernaculQ aeo.

Lccli.24,12
Quam pulohra tabernacula tua, Jacob. Kwa.24,5.
luaa dilecta tabernacula tua, Domine virtutual

ps.83,2

5c Les 7i?ses sacros. (üj

...ut portent involuta: et non tangent rasa b«i.>o- 
tuarii, ne aoriantur. hua. 4,15

(a: note marginale;) Calice lampe qui brûle
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Fa c. tua swi tanquam vas erditusi ps.35,13 
Cor fatui, quasi vas confractua. ficcli.21,1? 
Vas alectionis est mini iste, ut portât nonea meum. 

coram gentibus. ' ..et. 9,15
at tanquam vas flguli confrinGes eos. ps.2,9 
.. .J?acere aliud vas in honore s* aliud in contume- 

liai*. ‘ Roa.9,21
Ut sciât unusqulsqpe vas suuai possidere...

1. Thess.4,4 
Habaaus auts i thesaurum istwa in vaeis fictilibug.

2. Cor. 4,7 
.'.undamini qui fertls vasa Donini Is.52,11. 
Quoaodo reputati sunt in vasa testes. Thren.4;2 
Nerao potes-& vasa fortis dirigera, nisi prius for-

tea alliget. " Lare.3,27.

6 e Le Suint Ciboire
fouae vas unusi et mitte ibi manne,. Sx.16,33
Ciborium- cibus-
Cibabit iliwa pane vitae et intallectus.

Eecli.15,3
Cibavit te manna in solitudin©. Deut.8,16
Cibavit eos ex adipe frouenti et de petra aelle.

ps.80,17
Cibavit rie cinere îliren.3,16
Cib&bit eos absinthio...potabo...felle. Ver.23,15
Cibabis nos pane lacryaiarua... ps.73,6
Panam angaloruia-. .Cibaria misit eis in atundantia 

ps.77,35- Ex* 16,15-Sap.16,2G-Joan6^1
Les ânes en coaumnautê, coame Iss parcelles eucha­

ristiques dans le Saint Ciboire.
bien rangées, en ordra, l’une près de l’autre
Blanches- de pur froment
Cachant la divinité- cachées elles-mêmes - geraiti- 

bus inenarrabilibus postulat ...
Faites de grains broyés ensemble, et mis au feu.

7' La foainte labié
rncce sto ad ostium et pulso... et coenabo cum illo 

et ipse raecuia. Ap. 3,30



Bibi vinua aeuia cua lacté aeo C.C. 5
Parasti in couspectu meo aensaa adversus eos qui 

tribulant me... et calix meus...
0 Vierges, ne connair-sez qu’une peine, qu'une dou­

leur-, celle d’être privées de la communion.
S. Jean Chrysostoiae.

a° L’Hostie
Iflu.iols.vi in tabernaculo ejus hostiam vociferationis 

ps.26,6
Tlbi saerificabo hostian laudis. ps.115,17
Quasi holocausti hostiam accepit illos. Sap.f,6
Ut exhibeatis corpora vestra hostiam viventem

Rom.13,1
ïradidit seiaetipsum (Christus) hostiam Deo.

Bph.5,2
Per ipsum... offerntnus hostiam laudis semper.

Hebr.lL>, 15
Cfferre spirituales hostias accoptabilea Beo.

- l.Petr.2,5
Talibus enia hostiis promeretur Dans. Hebr.15,16

9° La corporal
Les langes de l’infant Jésus- La robe blanche de 

Pilate- Le linceul de Josepu d’Arimathie- Les laj-aes et 
les cheveux de ^lideieinQ- Ses parfums et sas Lulsers.

lu0 i’ostensoir
In soxe posait taberaaculum suum.
Lt Jésus... nobis post hoc exilium ostande.
Qlorificate et portate Deun in corpore vastro.

l.Cor.6
Se montrer rarement cotsae l’ostensoir, oon» Jésus 

qui a passé 3U ans à Nazareth.
Ubi fuerit corpus illuc cong egabuntur et uquilae

114- La lampe
Tu lueerna mea, illuainabis tenebras ^eas

S.Reg. >3,29
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Lucerne pedibus aeis verbua tuua, et 
mais.

Quia mandat™ Incarna est et lex lux.

lu ien seaitis 
ps.118,105
ÏTOV.6,23

Lucerna DoadLni spiraculua ïioainis. Prov.20,27
Lucerne inpiorua peccatwi. rrov.21,4
Lucerna iapiorua extinguetur. ■ rov. 2ü
Non extinguetur in nocte lucerna ejus. l:rov. 31,18
Ille erat lucerna ardens et lucens. Joan.5,35
Et lucernæ ardentes in raanibus vastris. Luc.12,35

IV

VIS RELIGIEUSE .CLOITREE, 
CULTE'. j’LA.TIVE.

Ducam eam in solitudinea 
et loquar....

Latia ontimam partes elegit
Luc.10,43.

Ire excellence de la vie cloîtrée: Voeux perpétuels 
ge -     ; contemplation.

Vie cloîtrée

1 â 3
moins de plus de joies Liens plus é-
dangers Notra Seigneur troits et plus forte,

sous le même toit.

Ire grâce- 1er appel de Dieu- Vocation à l’Etat de Vir­
ginité.

ge - 2a Vocation à la vie religieuse
3e - 3e - - - - à la vie religieu­

se cloîtrée et contemplative.



r?
"üxcellentia unius religionis super aliaia attenditur:

♦---------------------------------------------———............ ............................. ........ . ------------ - --------------- -------4

1 2
principaliter et absolut® secundario et relative
secundua religionis finem seoundua exercitiua
(quia finis propter se (quod non nisi propter fl-
quaeritur.) nea quaeritur.)

Unde 1° ilia religio est alteri potior quae ordinatur 
ad finem absolute potiorem

2° Quae, cum finis sit idem, habet exarcitla (non 
majora, nee arctiora, nec plura) sed ma gis proportionata 
ad finem intentua.

la conclusio Religio qutevacat vitae conteapla- 
tivae potior est ea qutavacat operibus vitae activae."

’ 3.2. q.188 art.6

Probatur "Maria optiniaxa partes elegit" Luc lû,43.

1. Quiaconvenit hoxainl secundum lllud quod est optimum 
in ipso et secundua propria objecta id est intelligibilia.
3, Quia potest esse .oagis continua etsi non in surnao
3. Quia macis delectabilis
4. Quia in ea magis est hor.io sibi sufficians dum. ad earn 
paucioribus indiget.
5. Quia magis propter se diligitur- activa ordinatur ad 
aliud.

Unaa petii a Domino- ps.26,4.
6. Quia consiatit in quadaa vacations et quiete- 

Vacate et vidate ps.45,3.
7. Quia est secunduta divina
8. Quia est secunduti id quod est magie propriuia noaini- 
In activa convenit cum brutis.

Sic contemplative simpliciter est taellor; tamen se- 
cundum quid et in oasu nacessitatis est «Uganda activa 
propter necessitatem.

Ex.D.Th. (sec.Aristote) z..2.q.l82, a.l.

1° Par la vie contemplative nous développons la par­
tie la plus noble de nous-mêmes.



3° Et sur le plus noble objet.
3° Et que nous le pouvons faire plus longtemps,
4° Et que c'est la plus grande douceur, avant-goût 

de celle de la patrie. luiser à Dieu et 1'aimer.

V

VIE DOMINICAINE

Ille erat lucerna ardens et 
lucens. J oan.5,35.

Son excellence

1° Selon S. Thomas- en son essence
2.2. q.180.a.6.- 2a conclusio:

Vita activa, ex plenitudine contemplation!s déri­
va ns, potior est vitae simplicitercontemplativae. “

1. Quia sicut ,aajus est illuiiiinare quaa lues a tan­
tum ita conteaplata aliis trader© quasi solua conteriplari.

2. Quia haec propinquissima sunt perfection! Epis- 
coporum.

Ergo 3 sunt gradue inter religiones:
1. Hae quae ordinantur ad doeendum et praedicandum.
2. lise quae ordinantur ad contemplationeia.
3. Hae quae occupantur ciroa exterioras actionos.

D.Th. 2.2. q.188. a.6.

2- Selon le H.P. Laeordaire- dans ses éléments.
Trois sortes de vie religieuse : ; onastique, de 

chanoines, d’apôtres.
Toutes les religions ont un ou deux de ces buts.
La vie Dominicaine a les trois réunis; ce que nul 

n'avait osé tenter ni n’a tenté depuis.

Lub Augustin! régula 
ente profecit sedula
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Tandem Yiru.ii canonicua
Auget in Apostolique"

Soumis à la règle de S. Augustin
Son âne marcha à grands pas dans la perfection
Et Chanoine qu’il était déjà
Il devint de plus un Apôtre

In festo B.P.n. Douinici, IV AUg.
in 2. Noct. ana IV.

VI

L’OEUVRE DE BEOfiAHIE

Venit... Filins horainis sal- 
vare quoi perierat. Ht.18,11.

Hos quidea arguite judica- 
tos: Illos veto salvate de igné 
rapientes. Aliis auteai miseremini 
in timoré: odientes et eam, quae 
carnalie est, raaculataa tunictm.

Jud 23.25

Essence de l’Oeuvre- sa constitution.
1. oeuvre vraiment dominicaine

contemplation 
contemplâta traders

Ses éléments.
2. Vie monastique

vie du choeur 
vie apostolique.

Ses exercices.
3. Réunit à la contemplation et aux oeuvre» de ai»é-

ka 
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ricorde spirituelle les Oeuvres de miséricorde temporel­
le:

Donc réunit les trois buts des diverses religions:

"Ipsl scitls: quoniaa ad oa, quae mihi opus e- 
rant et Jiis qui mecua sunt, mlnistraverunt iaanus istae.- 
Oxania ostendi vobis, quoniari sic laborantes, oportet sus- 
cipere infirnos, ac meminisse verbi Doaini Jesu, quonlaca 
ipse dixit: Beatius est maris dare, quam accipere."

Act.Ap. 30,34.35

"Et laboraaus opérantes inanibus nostris: nale- 
diciaur et benedicimus: persécutions.! patiraur et susti- 
nemus- Blaspheraamur et obsecramus; tanquam purgc.aenta 
bu jus iiiundi facti suiüus, omnium peripsema usque adhuc."

1.Cor.4,13

"Qui furabatur, jam. non furetur: ma gis autea 
laboret, opérande roanibus suis quod bonu&i est, ut bubeat 
unde tribuat necessitatem patienti."

Eph.4,28.

"Rogai-ius autem vos fratres ut abundetis ma gis 
(de plus en plus dans la charité fraternelle), et operati 
detis ut quieti sitls (repos de l’âme), et ut vestrum 
negotium agatis, et operemini rianibus vestris (travail 
manuel chacun selon l’obéissance), sicut preecipinius vo­
bis." l.Thess.4,11.

VII

ESPRIT CHRETIEN

Discite a ue. Quia mitls su.a 
et huallis corde.

1° Htuailité- intelligence

3° Volonté coeur-
Force, énergie- Bonté, douceur.
Charité J K ®nvers Dieu 

) 2. envers le prochain
( nous-iatats
( ■>

les autres
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3° Corps- iortifioatlon
Solo et humillari, scio et abundare, et satlari et 

esurire, et abundare et penuriata pati... mil.4,13

Tout se résuae en ceci; simplicité... simplicitate 
quae est in Christo <Tesu 2.Cor. 11,3

VIII

ESP11IT HKLIGIKÜX (a)

Fidélité aux règles-
Tout se résume en ceci:

Charité plus abondante: "Locupletati, abundetis in oanea 
siaplicitatea. 2.Cor.9,11
Veni ut vitam habeant, et abundantius habeant.

Jean.lv,Il
Eocte ac die abundantius orantes. l.Thess.5,3

Niai abundaverit justitia vestra plue quart scribarwn .
Math. 5,20

Ut charitas vestra magis ac isagiB abundet in scientia.
mi. 1,»

Ut abundetis in ornne opus bonua. .Cor.9,8
Dominus... abundare faciat charitatem vostram in invioeu

1.Thés».3,18
Setote... abundantes in opéré Donini senper.

1.Cor.15,58
Ut ostenderet... abundantes dlvltias gratine suae in bo- 
nitate super nos...” Eph.2,7

(a: notes marginales:) Les trois voeux 
Abnégation de sol entre les .i ins des supérieurs.
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IX

SSFRIT DO&ïUJICAIK

Latum mandatai! tuum niais, 
ps.118,96

Dioit: Aedificabo mihi domum 
latarn. Jer. 28,14

"In. neeessariis unitas, in dubils libertés,in omnibus 
charitas.”

1° Largeur de vue:
vis & vis des autres: ne blâmer que ce qui est mal­

laisser à chacun ses aptitudes.

vis à vas de nous-mêmes: ne rien détruire de ce que 
Dieu nous a donné- faire fructifier le 
talent reçu.

avantages du corps: mortification
- de l’esprit: humilité

du coeur: mortification du coeur.

lïon plus sapere quaa cportet saper©, sed sa­
per© ad sobrietatea. Rom.12,3 

2° Sainte Liberté- 

3° Veritas- lyatique prudente et réservée- L’asseoir le 
sentiment que sur la science- Discernement des esprits.

4° Franchise- ouverture de coeur- confiance mutuelle- 
pas de rapports- ordre de la correction fraternelle.

5e Simplicité- Pas de prières vocales trop aultipliées- 
coeur a l’aise avec Dieu.

6° Sainte Joie de l’âme- Hilarem datorem dlligit Deusm 
Le Bx .Jourdain.
Haurietis aquas in gaudio de fontibus Salvatorie.

Is. 12,3.
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1. Etre insensible aux joies du raonde
3. Plein de joie des choses de Dieu.
Jubilâta Deo Omni s terra, servite Domino in Laetitia. 

introite in conspectu ejus in exultations. ps.99,3

Adduceatur... afforentur (virgines) in Laetitia et 
exultations ps.44,16

Hune gaudso in passionlbus pro vobis Col.1,34
Gaudet super eaai magie quaia super nonaginta novea...

.ath. 19,13
Anicus... gaudio gaudet propter vocea spondi.

Joan.3,29
Non gaudet (cliaritas) super iniquitate, congaudet 

autan veritati. 1. Cor.13,6
Gaudeaus... quonlaa... infirmi suaus 3.Cor.13,9

Abraham pater vester exultavit ut videret diea. aeura; 
vidit et gavisus est. Joan.6,56.

Vidantes stellua (magi) gavisi sunt gaudio aagno.
?lath.2,10

Gaudons gaudebo in Domino Is.61,10
In Doaino gaudebo et ezultabo in Hao Jesu meo.

Hab.3,18
Gaudebitis et exultabitis... in seaipitemua

Is.65,13

Gaudete et exultate... tierces vestra... .Math.5,13
Lue 6,23 &10.X)

Gaudete la DOxâino Phil.3,1
Gaudete in Doaino se aper iteruxa dico guudete.

Tfeil.4.4
Se?iper gaudete, sine internissione orate .

l.Thess.5,16
Coinflttuiioantos Christi passion -b’.;;- gi udete . 

l.Petr.4,13
Epulari et gaudere oportebat, quia frater tuus... 

Luc.15,33
Gaudere cun gaudentibus, flere sua flantibus.

Roa.12,15
Anitaus gaudens aetaten florldaa facit: spiritus 

tristis exsiccat ossa. rov.17, .
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xitiiu lupoiiit in huaeros sues gaudens. Luc.15,5
Festinans (Zachaoue)... excepit ilium gaudens.

lue.12,6
nunucûus. Ibat autea per viuu butua gaudens.

Act.8,3d
Ibant gaudentes a oonspectu consilii... tct.5,41
Spe gaudentoe, in tribulations patientas.

Rom. 12,12
Quasi tristes, semper autem gautlentes. 2.Cor.6,lû
Superabundo guudio in oxani tribulation® nostra.

2. Cor .7,4

X

ESPRIT DE BETHANIE

Ut eruat a aorte aniias eorua: et alat eos in 
faae . pe.32,19

Ne tradas bestiis animas confitentes tibi...
ps.73,19

Qui Buscipit animas, sapions est. Prcv.11,30
Parois... quoniaa tua sunt, Domine, oui aaas 

animas. 3ap.11,27
Filius hoiiiinis non venit animas perdere...

Luc.2,56
Ego autem libentissime impendau, et auperim- 

pondar ipse pro aniaabus vestris: licet plus vos diligens 
minus diligar 2.Cor.12,15

Erue aos qui ducuntur ad morten: et qui trahun- 
tur ad interitura liberare ne cesses. Prov. 24,11 

1° Amour des âmes
C’est ce que Lotre Seigneur a le plus aimé
C’est l’oeuvre la plus noble
C’est l’oeuvre la plus méritoire plus douce

Lîajorea oharitatea neao habet. ...

k
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3° Bonté- miséricorde- Gévèi'o pour sol—uêinte, bon /indul­
gent/ pour les autres.

Quotaodo potueris, ita esto iaiserioors . Tob.4,8

Benefacit aniraae suae vir misérieors . Frov.11,17
Date et dabitur vobis.. .iaensuraa bonam... coagita- 

tara... Luc.6,36
Homo infligeas misericors est ftrov.19,23
In Judicando esto pupillis mlsericors ut pater, et

pro viro matri illorum Sccli.4,10
Audi et miserere, quia Deus es uisei'lcors.

Bar.3,12
Debuit... fratribus similarl ut misérieore fieret ...

Hebr.2,17
<Tusti autem alsericordes sunt et aiserantur.

Prov.13,13
Baati ai série or de s cuoniaia ni série or diam consequen- 

tur. liath.5,7
Lstote ergo miséricordes siout et pater rester

Luc 6,36
Invicam benigni, miséricordes, donnâtes sicut et 

Deus. Lph.4,32
Ormes unanimes, compati entes, fret ©mitâtes, ana- 

toree, nlsericordes, aodesti, huuiles- uon refldentes 
malum pro malo, nac nalediotun pro iialedieto, eed e con­
trario benedicentes, quia in hoc vocati estis, ut bene- 
dictionem haereditate possedeatis. l.Petr.3,9

Bonté- charité-
1. Péchés par défaut- Indifférence- jalousie- anti- 

pathie-
Papport (correction fraternelle)
Zizanie- Ke la souffrirai .ia.^is.

2, Péchés par excès: trop de démonstrations 
Hon auxem carnalis sed spiritu&lie inter vos.,,

1° iixaorti fi cation
d® petitesse d'âme- affadissement- encore en 

nourrice.

3e entraînement des autres- précédent aau-
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Fusion des âmes.

Féoessité de cette fusion:
pour la paix de chacune 
pour l’ordre général 
poui1 le succès sur les ânes.

3° Oubliant lo ^assa.
ünua autem, quae quideta rétro sunt obliviscers, ad 

ea vero quae sunt priera extendens aeipsua. Ad destina- 
tura ijersequor, ad bravium supernae voestionie Del in 
Christo Jesu. Pfail.3,14

Devant Dieu le passé n’est rien.
Il peut donner plus qu’on a perdu.
Parabole des ouvriers de la dernière heure.
A la mort on est jugé d’après ce que l’on est 

et non d’après ce que l’on a été.

Nécessaire à la paix de l’âme 
S. Bernard.

4° S’entourant d’un mutuel respect
Sicut... Christus suscepit vos in honorai Dei.

Rom.15,7 
quae putamus ignobiliora membre... his honores a- 

bundant iorem circuadaaus. 1.Cor.12,23
Viri... quasi infirmiori vusculo mulieiri impartlen­

tes honorera , l.petr.3,7
... diligentes: honore invicea praevenientes.

Roa.12,10

5° Ne désespérant da rien.
mrudi filimi tuua, ne deaperes: ad interfectlonea

(a: notes jaarglnalas:) ùegnua coelorum via patitur- 
esto vir-aulier furtis.



aute/i ejus ne ponas anima tuaui rov.la,18

37

C0 Priant les unes pour les autres»

Orate pro ravisera, ut salveMni... Jac.5,16

7° Rivalisant d*une sainte éaulation.

Aemulor eniia vos Dei aeaulatione... Roa.lii,13 
liens, o filii, aeaulatores estote legls.

1.Mac.8,50
Aenulatores estis splrituua, ad aedificationea

1.Cor.14,13

Quis... votais noceat, si taoni aeaulatores fueritis?
l.I-etr.3,13

rt.e>îiulaüiini... ciiarisaata riellora. -. 1.Cor.la,31
Sactaoini charitatea, aeiaulaaini spiritualia.

1.Cor.14,1.
Bonuig autea aeaglaalni in bono saraper.

Gai.4,18
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Esprit de Béthanie (a)

Humble- sans prétention-

Bon- sans rudesse-

iTiora obliviscens-

tfraternité en Jésus-Christ-

Rospeet autuel-

3'sprit de prière-

Ne jamais désespérer

Amour des âiaes-

nbnégation- Sévère pour soi- indulgent pour les autres-

Sainte émulation

Est-ce qu’une religieuse peut ae perdre?
Anges
Adaa et Eve
Judas
Vierges folies

Sint lundi vestri praecincti et lucernae ardentes in
laanibus vestris. Luc.XII

"Castitas in corpore et lumen veritatit in operatione" 
S. Grégoire.

(a) Ilotes en partie barrées, Fur feuille jointe
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BETHA.HIE. (a)

Jésus exgo, ut vid.it eam (Maria® Magdalenam) 
plorantem... infremit spiritu, et turbavit seipsum. - 
Et laciymatus est Jésus . XI 33. 35.

üaurn est neoessariwa. ..larla optiaaa parte® 
elegit, quae non auferetur ab ea. £UC> 4g

Factum est autem, dum irent, et ipse in- 
travit in quoddam castellum : et mulier quaedam .îartha 
nomine, ezcepit ilium in Êosrm sua».

Et huic erat soror nomine Maria, quae etiam 
sedens secus pedes Domini, audiebat verbum illius.

Luc. X, 39.

Biligebat autem Jésus Martha», et sonore® 
ejus i.ariam, et Lazarua. Joan XI 5

Surgens autem ciane, prima sabbati, apparuit 
primo Marias '.agdalene, de qua ejeoerat septem demonia.

Mare. XVI, 9.

Dlcit ei Jésus : Maria. Conversa ilia, dicit 
ei : Eabboni (quoi dicitur Magie ter) - Liait ei Jésus : 
Soli me tangere, nondum enim ascendi ad Pâtre® meum.

Joan. XX, 16.17.

Remittuntur ei peccata multa, quoniam di - 
lexit multum. Oui autem minus dimittitur, minus diligit.

Luc. TU, 47.

Dixit autem ad illa® : Remittuntur tlbi pec­
cata. - Fidea tua te salvam fecit : vade in ace.

id. 48. 50

Cum autem Jésus esset in Bethania... accessit 
ad eum mulier habens alabastrum unguenti pretiosi, et 
effudit super caput ipsius recumbentis.

Math. 26, 6.

nuid molesti estis huic mulieri ? Cpus enin

(a:) textes sur feuille Jointe.
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bonua operata est in me. Hatth. 26,10.

Amen dioo vobis, ubicwsque praedicatum 
fuerit hoe Evangelium in. toto mundo, dicetur et quod 
haec fecit in nemoriam ejus.

iîatth. 26,13.

Et cum esset Bethaniae in domo Simonis le- 
prosi, et recumberet : venit nuller habens alabastrum 
unguenti nardi spicati pretiosi, et fracto alabaetro, 
effudit super caput ejus.

Haro. 14, 3.

Erat autem quidara languens Lazarus a Betha- 
nia, de eastello Maria», et arthae sororis ejus.

(/.aria autem erat, quae unxit Dominua un- 
guento, et extersit pedes ejus capillis suis : eu jus 
frater Lazarua inflmabatur. )

Joan. XI, 1.2.

Et stans rétro secus pedes ejus, lacryrais 
coepit rigare pedes ejus, et capillis capitis sui 
tergebat, et oaculabatur pedes ejus, et unguento un- 
gebat. Lue. 7, 38.

Jésus ergo ante sex dies Paschae venit 
Bethaniam, ubl Lazarus fuerat mortuue, que® susclta- 
vit Jésus.

Fecerunt autem ei coenam ibi : et Martha 
ministrabat, Lazarus vero unus erat ex discumbenti- 
bus cum eo.

Maria ergo accepit libraa onguent! nardi 
pistici pretiosi, et unxit pedes Jesu, et extersit 
pedes ejus capillis suis : et domus impleta est ex 
odore onguenti.

Joan. 12, 1-3.

... Hospes eram et collegistis ne.
- In careere eram et venistis ad me. 

iatth. XXV, 36.

.iuamdiu fecistis uni 
ninimis, mihi feoistis.

ex his fratribus aeis
(Uatth. HY, 40.)

Congratulamini mihi, 
quae perierat ?

quia inveni oreia meaa
Lue. XV. 6.
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Bico vobis, quod ita gaudium erit lu coelo 
super uno peeeatore poenitentiam agente, quam super 
nonaginta novem justis, qui non indigent poenitentia.

Luc.XV. 7.

Venit eni;a Filius hominis quaerere et salvum 
facere quod perlerai. Luc.XIX, 10.

Ecce... publicanorum et neccatorum amieus.
Math. XI, 19.

Cito proferte stolara primas», et induite 
ilium, et date anmlum in aanum ejus, et calceamenta 
in pedes ejus - Et adincite vitulum saginatum, et oc- 
cidite, et manduoemus, et opulemur - Quia hic filius 
meus mortuus erat, et revixit; perlerai, et inventas 
est. Luc.XV. 22 - 24.

Ut ad implerotur quoi dietum est per laaiam 
prophetam, di canton» :

... Arundinem quassatam non confrlnget, et 
linurti fumigans non ext inguet...

Math. XII, 17.20

... Stabat Jésus et clamabat : Si quia sitit 
veniat ad me et bibat. Joan VII 37

Venite seorsun in desertum locum, et requies- 
cite pusillum." }iarc. YI> 31>

Venite ad me omnes, qui laboratis, et onerati 
estis, et ego reficiam vos. ... _ o„

. J.3, Vil a Z*. A | • J e

Si scires donwa Dei. Joan. IV, 10.

Jésus dixit ei : Muller, ubi sont qui te ac- 
ousabant ? nemo te condemnavit ?

Quae dixit : Heao, Domine. Dixit autem Jésus: 
lïec ego te condemnabo : vade, et jam ampliue noli pec- 
care• Joan. VIII, 10.11.

Et dicebat ad Jesum : Domine, memento mei, 
cum veneris in regnum tunm.

Et dixit illi Jésus : Amen dico tibl : 74bdie 
mecum eris in paradiso.

Luc. 23, 42.43.
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Va dit ad illam quae perierat, donec in- 
veniat eam -

Et cum invenerit, imponit in humeros sues 
gaudens.

Et veniens domum oonvocat amlcos, et vicinos, 
diesns illis s Congratulamlni etc ...

Lac.XV, 4.5.6.

Ego sua pastor bonus et oognosco meas et co- 
gnoscunt me nieae... et animai meam pono pro ovibus 
meis. Jean.X, 14.15.

Et alias oves habeo, quae non sunt ex hoc 
ovill : et illas oportet me adduoere, et vocem meam 
audisnt, et fiet unum ovile, et anus pastor.

Toan.X, 16.

Fili, tu semper mecum es, et omnia raea tua 
sunt : ° epularl autem ©t gaudere oportebat, quia 
fratsr tuus hic mortuus srat, et revixlt; perierat, 
st inventas est. Luc, XV,31.32

Beati miséricordes : quonlam ipsi misericor- 
diam consequentur. Math. V, 7.

... Discita quid est : ’îisericordiam volo 
et non sacrificium. Non enim veni vocare justos, sed 
peccatores. Math. 9, 13.

Domine, da iaihi banc aquam, ut non sitiam.
Joan. IV,15.


